
MS3® GEN2 MULTI-MISSION SINGLE/TWO-POINT RIFLE SLING -
MAGPUL MS3 GEN2 MULTI MISSION ONE/TWO-POINT RIFLE SLING
COYOTE

For Split-Second, Cross-Shoulder Transitions In Rapidly Changing Tactical
Environments

The MS3 Multi-Mission Sling System was designed to give a versatile
weapon-retention solution for a multitude of tactical environments and missions.
As a standalone product, the rapidly-convertible MS3 allows an operator to
leverage the maneuverability of one-point attachment for direct action, or
two-point attachment for stability. Single-hand adjustments and quick-release,
positive-locking hardware provide flexibility and durability in a truly adaptable
sling system. Used in conjunction with the optional Magpul ASAP® plate, the
MS3 sling enables seamless transitions into an array of shooting positions
without getting bound or fouled. The MS3 concept allows switching from Weapon
Shoulder to Reaction Shoulder for shooting around corners, under vehicles, or to
minimize exposure. The MS3 can also increase operator survivability by keeping
the weapon in the fight in case of injury to the operator's shoulder, arm, or hand.
The MS3 GEN2 incorporates a new low profile quick-adjust slider which
minimizes bulk and allows for secure, yet effortless, sling adjustment. Webbing
length has also been increased for a comfortable fit with all body types and armor
configurations. Made in USA and 100% Berry Amendment compliant. NSN:
MAG514-BLK 1005-01-640-9861 NSN: MAG514-COY 1005-01-630-9170
RUGGED POLYMER AND INDESTRUCTIBLE HARDWARE Light weight yet
durable hardware made with hardened steel and heavy-duty polymer Cross-Bolt
Lock Bar in each Paraclip allows the user to optionally lock its lever closed for
extra security Steel Paraclip levers are case hardened and finished with a QPQ
salt bath nitride process for extreme resistance to wear and corrosion
SNAG-FREE, HIGH DURABILITY WEBBING Custom 1.25 inch wide nylon
webbing material is strong and wear resistant while remaining anti-chaff for user
comfort No tails, loops, or other potential snag hazards Colored webbing has
Near Infrared (NIR) treatment to reduce IR signature ADJUSTS TO YOUR
NEEDS Custom snag-free high-durability 1-1/4" webbing Fast transition between
a one-point sling and two-point sling Symmetrical Paraclip™ shackles allows for
easy transition and provides weapon quick-release capabilities in an emergency
Low-profile adjustment Slider for adding or removing sling tension in two-point
mode with a single-hand SPECS Length, Overall Nominal: 48-60 in. ± 5 in.
adjustment Slider Adjustment Range: 10 in. Width, Webbing: 1.25" SLING
MOUNTING REAR - Works with the Magpul ASAP® for optimal shoulder
transitioning in one-point mode as well as SGA® Receiver Sling Mounts. Also
compatible with many snap-hook style sling loops* and standard or QD sling
swivels. FRONT - Compatible with the Magpul RSA®, M-LOK® Paraclip™ Sling
Mount, MSA®, and shotgun Forward Sling Mounts, as well as many snap-hook
style sling loops* and standard or QD sling swivels for use in two-point mode. *
Snap-hook style sling loops with an inner diameter of at least 3/8" are required,
but 9/16" and larger will provide full range of motion.  



Attributes

Name: MAGPUL MS3 GEN2 MULTI MISSION ONE/TWO-POINT RIFLE SLING COYOTE
Manufacturer: MAGPUL
Product no.: 100013974
Mfr. No.: MAG514-COY
Color: Coyote
Material: Nylon
Style: 1-point Sling,2-point Sling
Width: 1-1/4''
Delivery weight: 0.272kg
UPC: 873750010687

Item details

Made in USA
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MS3® GEN2 MultiMission Ein/ZweiPunkt
Gewehrriemen Sicherheitsanweisungen

Einführung
Danke, dass du dich für den MS3® GEN2 MultiMission Sling entschieden hast. Dieser Sicherheitsanleitungsleitfaden
soll dir helfen, das Produkt sicher und effektiv zu verwenden. Bitte lies alle Anweisungen sorgfältig durch und befolge
sie, um deine Sicherheit und die ordnungsgemäße Funktion des Riemens zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Riemen nur für den vorgesehenen Zweck als Waffensicherungslösung verwendet wird.
Überprüfe den Riemen regelmäßig vor jedem Gebrauch auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Achte darauf, dass alle Hardwarekomponenten, einschließlich des Paraclip und der Einstellschieber,
einwandfrei funktionieren.
Überschreite nicht das vom Hersteller angegebene Gewichtslimit des Riemens.
Halte den Riemen und seine Komponenten von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Wenn du Mängel oder Probleme feststellst, stelle die Nutzung sofort ein und kontaktiere den Hersteller.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle immer sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du den Riemen anbringst oder abnimmst.
Sei beim Einsatz des Riemens im Einpunktmodus auf deine Umgebung aufmerksam, um Verwicklungen zu
vermeiden.
Achte beim Wechsel zwischen Einpunkt und Zweipunktkonfigurationen darauf, dass der Riemen
ordnungsgemäß gesichert ist, um ein versehentliches Lösen zu verhindern.
Sei vorsichtig beim Einstellen der Riemenspannung, um ein Einklemmen von Fingern oder anderen
Körperteilen zu vermeiden.
Behalte in taktischen Situationen die Position der Waffe im Auge, um ein versehentliches Abfeuern zu
verhindern.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation

Befestigung des Riemens an der Waffe:

Für die hintere Befestigung, verbinde den Riemen mit der Magpul ASAP® oder anderen kompatiblen
Halterungen.
Für die vordere Befestigung, verbinde den Riemen mit der Magpul RSA®, MLOK® Paraclip™ Sling
Mount oder anderen kompatiblen Halterungen.

Einstellung der Riemenlänge:

Um die Länge des Riemens einzustellen, suche den Schnellverstellschieber.
Ziehe am Schieber, um die Länge nach Bedarf zu erhöhen oder zu verringern.
Stelle sicher, dass der Schieber nach der Anpassung verriegelt ist.

Nutzung



Einpunktmodus:

Um den Riemen im Einpunktmodus zu verwenden, stelle sicher, dass die hintere Befestigung sicher
befestigt ist.
Positioniere den Riemen über deiner Schulter, um schnellen Zugriff auf die Waffe zu ermöglichen.

Zweipunktmodus:

Um in den Zweipunktmodus zu wechseln, befestige die vorderen und hinteren Enden des Riemens an
der Waffe.
Stelle die Riemenlänge für einen bequemen Sitz ein.

Übergang zwischen den Modi:

Um zwischen Einpunkt und Zweipunktmodus zu wechseln, trenne die erforderlichen
Befestigungspunkte und schließe sie nach Bedarf wieder an.
Stelle immer sicher, dass der Riemen vor der Verwendung sicher ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Riemen gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn der Riemen irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, die Materialien, wo möglich, zu recyceln.
Entsorge den Riemen nicht im regulären Hausmüll, wenn er gefährliche Materialien enthält.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des MS3® GEN2 MultiMission Sling konsultiere bitte die Website des
Herstellers oder den Kundenservice für Unterstützung. Sie können weitere Informationen zu Sicherheit, Nutzung und
Produktsupport bereitstellen.

Danke für deine Aufmerksamkeit bezüglich dieser Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit hat für uns Priorität,
und wir hoffen, dass du Freude an der Nutzung deines MS3® GEN2 MultiMission Sling hast.
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MS3® GEN2 MultiMission Single/TwoPoint Rifle Sling
Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the MS3® GEN2 MultiMission Sling. This safety instruction guide is designed to help you use
the product safely and effectively. Please read and follow all instructions carefully to ensure your safety and the
proper functioning of the sling.

General Safety Guidelines
Ensure that the sling is used only for its intended purpose as a weapon retention solution.
Regularly inspect the sling for any signs of wear or damage before each use.
Ensure that all hardware components, including the Paraclip and adjustment sliders, are functioning correctly.
Do not exceed the weight limit of the sling as specified by the manufacturer.
Keep the sling and its components away from children and unauthorized users.
If you notice any defects or issues, discontinue use immediately and contact the manufacturer.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure the weapon is unloaded before attaching or detaching the sling.
When using the sling in onepoint mode, be aware of your surroundings to avoid entanglement.
When transitioning between onepoint and twopoint configurations, ensure that the sling is properly secured to
prevent accidental release.
Use caution when adjusting the sling tension to avoid pinching fingers or other body parts.
When using the sling in tactical situations, maintain awareness of the weapon's position to prevent accidental
discharge.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Attach the Sling to the Weapon:

For rear attachment, connect the sling to the Magpul ASAP® or other compatible mounts.
For front attachment, connect the sling to the Magpul RSA®, MLOK® Paraclip™ Sling Mount, or other
compatible mounts.

Adjust the Sling Length:

To adjust the length of the sling, locate the quickadjust slider.
Pull the slider to increase or decrease the length as needed.
Ensure that the slider is locked in place after adjustment.

Usage



OnePoint Mode:

To use in onepoint mode, ensure that the rear attachment is securely fastened.
Position the sling over your shoulder, allowing for quick access to the weapon.

TwoPoint Mode:

To switch to twopoint mode, attach the front and rear ends of the sling to the weapon.
Adjust the sling length for a comfortable fit.

Transitioning Between Modes:

To transition between onepoint and twopoint modes, disconnect the necessary attachment points and
reconnect as needed.
Always ensure that the sling is secure before use.

Disposal Instructions
Dispose of the sling in accordance with local regulations.
If the sling is damaged beyond repair, consider recycling the materials where possible.
Do not dispose of the sling in regular household waste if it contains hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the MS3® GEN2 MultiMission Sling, please consult the manufacturer's
website or customer service for assistance. They can provide further information on safety, usage, and product
support.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety is our priority, and we hope you enjoy using
your MS3® GEN2 MultiMission Sling.
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Instrucciones de Seguridad para el Sling de Rifle
MS3® GEN2 MultiMisión de Un Punto/Dos Puntos

Introducción
Gracias por elegir el Sling MS3® GEN2 MultiMisión. Esta guía de instrucciones de seguridad está diseñada para
ayudarte a utilizar el producto de manera segura y efectiva. Por favor, lee y sigue todas las instrucciones
cuidadosamente para asegurar tu seguridad y el correcto funcionamiento del sling.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el sling se use solo para su propósito previsto como solución de retención de armas.
Inspecciona regularmente el sling en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso.
Asegúrate de que todos los componentes de hardware, incluidos el Paraclip y los deslizadores de ajuste,
funcionen correctamente.
No excedas el límite de peso del sling según lo especificado por el fabricante.
Mantén el sling y sus componentes alejados de niños y usuarios no autorizados.
Si notas algún defecto o problema, interrumpe el uso de inmediato y contacta al fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre asegúrate de que el arma esté descargada antes de adjuntar o desprender el sling.
Al usar el sling en modo de un punto, ten cuidado con tu entorno para evitar enredos.
Al hacer la transición entre las configuraciones de un punto y dos puntos, asegúrate de que el sling esté
correctamente asegurado para evitar liberaciones accidentales.
Ten cuidado al ajustar la tensión del sling para evitar pellizcar dedos u otras partes del cuerpo.
Cuando uses el sling en situaciones tácticas, mantén la conciencia de la posición del arma para prevenir
disparos accidentales.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Adjuntar el Sling al Arma:

Para la conexión trasera, conecta el sling al Magpul ASAP® u otros montajes compatibles.
Para la conexión delantera, conecta el sling al Magpul RSA®, MLOK® Paraclip™ Sling Mount, u otros
montajes compatibles.

Ajustar la Longitud del Sling:

Para ajustar la longitud del sling, localiza el deslizador de ajuste rápido.
Tira del deslizador para aumentar o disminuir la longitud según sea necesario.
Asegúrate de que el deslizador esté bloqueado en su lugar después del ajuste.

Uso



Modo de Un Punto:

Para usar en modo de un punto, asegúrate de que la conexión trasera esté firmemente asegurada.
Posiciona el sling sobre tu hombro, permitiendo un acceso rápido al arma.

Modo de Dos Puntos:

Para cambiar al modo de dos puntos, conecta los extremos delantero y trasero del sling al arma.
Ajusta la longitud del sling para un ajuste cómodo.

Transición entre Modos:

Para hacer la transición entre los modos de un punto y dos puntos, desconecta los puntos de conexión
necesarios y vuelve a conectar según sea necesario.
Asegúrate siempre de que el sling esté seguro antes de usarlo.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el sling de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el sling está dañado más allá de la reparación, considera reciclar los materiales cuando sea posible.
No deseches el sling en la basura doméstica regular si contiene materiales peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el Sling MS3® GEN2 MultiMisión, consulta el sitio web del
fabricante o el servicio al cliente para obtener asistencia. Ellos pueden proporcionar más información sobre
seguridad, uso y soporte del producto.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad es nuestra prioridad y esperamos que
disfrutes usando tu Sling MS3® GEN2 MultiMisión.
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Instructions de Sécurité pour la Sangle MS3® GEN2
MultiMission à Point Unique/Deux Points

Introduction
Merci d'avoir choisi la sangle MS3® GEN2 MultiMission. Ce guide d'instructions de sécurité est conçu pour vous
aider à utiliser le produit de manière sûre et efficace. Veuillez lire et suivre toutes les instructions attentivement pour
garantir votre sécurité et le bon fonctionnement de la sangle.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que la sangle est utilisée uniquement pour son but prévu en tant que solution de maintien
d'arme.
Inspectez régulièrement la sangle pour tout signe d'usure ou de dommage avant chaque utilisation.
Vérifiez que tous les composants matériels, y compris le Paraclip et les curseurs de réglage, fonctionnent
correctement.
Ne dépassez pas la limite de poids de la sangle telle que spécifiée par le fabricant.
Gardez la sangle et ses composants hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Si vous remarquez des défauts ou des problèmes, cessez immédiatement l'utilisation et contactez le fabricant.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous toujours que l'arme est déchargée avant d'attacher ou de détacher la sangle.
Lorsque vous utilisez la sangle en mode à un point, soyez conscient de votre environnement pour éviter les
enchevêtrements.
Lors de la transition entre les configurations à un point et à deux points, assurezvous que la sangle est
correctement sécurisée pour éviter un relâchement accidentel.
Faites attention lors du réglage de la tension de la sangle pour éviter de pincer vos doigts ou d'autres parties
du corps.
Lorsque vous utilisez la sangle dans des situations tactiques, maintenez une conscience de la position de
l'arme pour prévenir un tir accidentel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Attacher la Sangle à l'Arme :

Pour l'attachement arrière, connectez la sangle au Magpul ASAP® ou à d'autres montages
compatibles.
Pour l'attachement avant, connectez la sangle au Magpul RSA®, MLOK® Paraclip™ Sling Mount, ou à
d'autres montages compatibles.

Ajuster la Longueur de la Sangle :

Pour ajuster la longueur de la sangle, localisez le curseur à réglage rapide.
Tirez sur le curseur pour augmenter ou diminuer la longueur selon vos besoins.
Assurezvous que le curseur est verrouillé en place après l'ajustement.

Utilisation



Mode à Un Point :

Pour utiliser en mode à un point, assurezvous que l'attachement arrière est solidement fixé.
Positionnez la sangle sur votre épaule, permettant un accès rapide à l'arme.

Mode à Deux Points :

Pour passer au mode à deux points, attachez les deux extrémités de la sangle à l'arme.
Ajustez la longueur de la sangle pour un ajustement confortable.

Transition entre les Modes :

Pour passer entre les modes à un point et à deux points, déconnectez les points d'attache nécessaires
et reconnectezles selon les besoins.
Assurezvous toujours que la sangle est sécurisée avant utilisation.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de la sangle conformément aux réglementations locales.
Si la sangle est endommagée audelà de toute réparation, envisagez de recycler les matériaux lorsque cela
est possible.
Ne jetez pas la sangle dans les déchets ménagers ordinaires si elle contient des matériaux dangereux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sangle MS3® GEN2 MultiMission, veuillez consulter le site Web
du fabricant ou le service client pour obtenir de l'assistance. Ils peuvent fournir des informations supplémentaires sur
la sécurité, l'utilisation et le support produit.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Votre sécurité est notre priorité, et nous espérons que vous
apprécierez l'utilisation de votre sangle MS3® GEN2 MultiMission.
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Istruzioni di Sicurezza per la Cinghia MS3® GEN2
MultiMission Single/TwoPoint

Introduzione
Grazie per aver scelto la Cinghia MS3® GEN2 MultiMission. Questa guida alle istruzioni di sicurezza è progettata
per aiutarti a utilizzare il prodotto in modo sicuro ed efficace. Ti preghiamo di leggere e seguire attentamente tutte le
istruzioni per garantire la tua sicurezza e il corretto funzionamento della cinghia.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la cinghia venga utilizzata solo per il suo scopo previsto come soluzione di trattenimento
dell'arma.
Controlla regolarmente la cinghia per eventuali segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Assicurati che tutti i componenti hardware, inclusi il Paraclip e gli slider di regolazione, funzionino
correttamente.
Non superare il limite di peso della cinghia come specificato dal produttore.
Tieni la cinghia e i suoi componenti lontani da bambini e utenti non autorizzati.
Se noti difetti o problemi, interrompi immediatamente l'uso e contatta il produttore.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di attaccare o staccare la cinghia.
Quando utilizzi la cinghia in modalità a un punto, fai attenzione all'ambiente circostante per evitare
intrappolamenti.
Durante la transizione tra le configurazioni a un punto e a due punti, assicurati che la cinghia sia
correttamente fissata per prevenire rilasci accidentali.
Fai attenzione quando regoli la tensione della cinghia per evitare di pizzicare le dita o altre parti del corpo.
Quando utilizzi la cinghia in situazioni tattiche, mantieni la consapevolezza della posizione dell'arma per
prevenire scariche accidentali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Attacca la Cinghia all'Arma:

Per il montaggio posteriore, collega la cinghia al Magpul ASAP® o ad altri supporti compatibili.
Per il montaggio anteriore, collega la cinghia al Magpul RSA®, MLOK® Paraclip™ Sling Mount o ad
altri supporti compatibili.

Regola la Lunghezza della Cinghia:

Per regolare la lunghezza della cinghia, individua lo slider di regolazione rapida.
Tira lo slider per aumentare o diminuire la lunghezza secondo necessità.
Assicurati che lo slider sia bloccato in posizione dopo la regolazione.

Uso



Modalità a Un Punto:

Per utilizzare in modalità a un punto, assicurati che il montaggio posteriore sia fissato saldamente.
Posiziona la cinghia sopra la spalla, consentendo un accesso rapido all'arma.

Modalità a Due Punti:

Per passare alla modalità a due punti, attacca le estremità anteriore e posteriore della cinghia all'arma.
Regola la lunghezza della cinghia per una vestibilità confortevole.

Transizione tra le Modalità:

Per passare tra le modalità a un punto e a due punti, scollega i punti di attacco necessari e riconnetti
secondo necessità.
Assicurati sempre che la cinghia sia sicura prima dell'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la cinghia in conformità con le normative locali.
Se la cinghia è danneggiata oltre la riparazione, considera di riciclare i materiali dove possibile.
Non smaltire la cinghia nei rifiuti domestici regolari se contiene materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la Cinghia MS3® GEN2 MultiMission, ti preghiamo di
consultare il sito web del produttore o il servizio clienti per assistenza. Possono fornire ulteriori informazioni sulla
sicurezza, sull'uso e sul supporto del prodotto.

Ti ringraziamo per la tua attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza è la nostra priorità e speriamo
che tu possa godere dell'uso della tua Cinghia MS3® GEN2 MultiMission.
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MS3® GEN2 MultiMission Single/TwoPoint Rifle Sling
Instrukcja Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór MS3® GEN2 MultiMission Sling. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa została zaprojektowana,
aby pomóc w bezpiecznym i skutecznym użytkowaniu produktu. Prosimy o uważne przeczytanie i przestrzeganie
wszystkich instrukcji, aby zapewnić sobie bezpieczeństwo oraz prawidłowe działanie taśmy.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że taśma jest używana tylko do zamierzonego celu jako rozwiązanie do utrzymania broni.
Regularnie sprawdzaj taśmę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed każdym użyciem.
Upewnij się, że wszystkie elementy mocujące, w tym Paraclip i suwaki regulacyjne, działają prawidłowo.
Nie przekraczaj maksymalnego obciążenia taśmy określonego przez producenta.
Trzymaj taśmę i jej elementy z dala od dzieci oraz osób nieupoważnionych.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek wad lub problemów, natychmiast zaprzestań używania i skontaktuj się
z producentem.

Szczególne Środki Ostrożności Podczas Użytkowania
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed zamocowaniem lub odłączeniem taśmy.
Podczas używania taśmy w trybie jednopunktowym, bądź świadomy swojego otoczenia, aby uniknąć
zaplątania.
Przy przechodzeniu między konfiguracjami jednopunktowymi i dwupunktowymi, upewnij się, że taśma jest
prawidłowo zabezpieczona, aby zapobiec przypadkowemu zwolnieniu.
Zachowaj ostrożność przy regulacji napięcia taśmy, aby nie przytrzasnąć palców lub innych części ciała.
W sytuacjach taktycznych, zachowaj świadomość pozycji broni, aby zapobiec przypadkowemu wystrzałowi.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Mocowanie Taśmy do Broni:

W przypadku mocowania z tyłu, podłącz taśmę do Magpul ASAP® lub innych zgodnych uchwytów.
W przypadku mocowania z przodu, podłącz taśmę do Magpul RSA®, MLOK® Paraclip™ Sling Mount
lub innych zgodnych uchwytów.

Regulacja Długości Taśmy:

Aby dostosować długość taśmy, znajdź suwak do szybkiej regulacji.
Pociągnij suwak, aby zwiększyć lub zmniejszyć długość według potrzeb.
Upewnij się, że suwak jest zablokowany na miejscu po dokonaniu regulacji.

Użytkowanie



Tryb Jednopunktowy:

Aby używać w trybie jednopunktowym, upewnij się, że mocowanie z tyłu jest pewnie zapięte.
Umieść taśmę na swoim ramieniu, co umożliwi szybki dostęp do broni.

Tryb Dwupunktowy:

Aby przełączyć się na tryb dwupunktowy, podłącz przednie i tylne końce taśmy do broni.
Dostosuj długość taśmy, aby zapewnić komfortowe dopasowanie.

Przechodzenie Między Trybami:

Aby przejść między trybami jednopunktowym i dwupunktowym, odłącz odpowiednie punkty mocowania
i ponownie podłącz w razie potrzeby.
Zawsze upewnij się, że taśma jest bezpieczna przed użyciem.

Instrukcje Dotyczące Utylizacji
Utylizuj taśmę zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli taśma jest uszkodzona ponad naprawę, rozważ recykling materiałów, gdzie to możliwe.
Nie wyrzucaj taśmy do zwykłych odpadów domowych, jeśli zawiera materiały niebezpieczne.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących MS3® GEN2 MultiMission Sling, prosimy o
konsultację z witryną internetową producenta lub obsługą klienta w celu uzyskania pomocy. Mogą oni dostarczyć
dalsze informacje na temat bezpieczeństwa, użytkowania i wsparcia produktu.

Dziękujemy za uwagę na te instrukcje bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem, a my mamy
nadzieję, że będziesz cieszyć się użytkowaniem MS3® GEN2 MultiMission Sling.
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MS3® GEN2 MultiMission Single/TwoPoint Rifle Sling
Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit MS3® GEN2 MultiMission Slingin. Tämä turvaohje on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään
tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ja noudata kaikkia ohjeita huolellisesti varmistaaksesi turvallisuutesi ja hihnan
asianmukaisen toiminnan.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että hihnaa käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa aseiden pidon ratkaisuna.
Tarkista hihna säännöllisesti ennen jokaista käyttöä, ettei siinä ole kulumia tai vaurioita.
Varmista, että kaikki kiinnitysosat, mukaan lukien Paraclip ja säätöliukusäätimet, toimivat oikein.
Älä ylitä hihnan painorajoja, jotka valmistaja on määrittänyt.
Pidä hihna ja sen osat lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Jos huomaat vikoja tai ongelmia, lopeta käyttö välittömästi ja ota yhteyttä valmistajaan.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen hihnan kiinnittämistä tai irrottamista.
Kun käytät hihnaa yhden pisteen tilassa, ole tietoinen ympäristöstäsi välttääksesi takertumista.
Siirtyessäsi yhden pisteen ja kahden pisteen kokoonpanojen välillä, varmista, että hihna on kunnolla kiinnitetty
estämään vahingossa tapahtuva vapautuminen.
Käytä varovaisuutta säädettäessä hihnan jännitettä, jotta vältät sormien tai muiden kehon osien puristumisen.
Kun käytät hihnaa taktisiin tilanteisiin, pidä huolta aseen sijainnista estääksesi vahingossa tapahtuvan
laukaisun.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Kiinnitä Hihna Aseen:

Takakiinnitystä varten, kiinnitä hihna Magpul ASAP®:iin tai muihin yhteensopiviin kiinnityksiin.
Etukiinnitystä varten, kiinnitä hihna Magpul RSA®, MLOK® Paraclip™ Hihnakiinnitykseen tai muihin
yhteensopiviin kiinnityksiin.

Säädä Hihnan Pituus:

Säädäksesi hihnan pituutta, etsi nopeasäätöinen liukusäädin.
Vedä liukusäätimen päästä pituuden lisäämiseksi tai vähentämiseksi tarpeen mukaan.
Varmista, että liukusäädin on lukittuna paikalleen säätämisen jälkeen.

Käyttö



Yhden Pisteen Tila:

Käyttääksesi hihnaa yhden pisteen tilassa, varmista, että takakiinnitys on kunnolla kiinnitetty.
Aseta hihna olkapääsi yli, jolloin ase on nopeasti saatavilla.

Kahden Pisteen Tila:

Vaihtaaksesi kahden pisteen tilaan, kiinnitä hihnan etu ja takapää aseeseen.
Säädä hihnan pituus mukautuvan istuvuuden saavuttamiseksi.

Siirtyminen Tilojen Välillä:

Siirtyäksesi yhden pisteen ja kahden pisteen tilojen välillä, irrota tarvittavat kiinnityspisteet ja kiinnitä ne
uudelleen tarpeen mukaan.
Varmista aina, että hihna on turvallisesti kiinnitetty ennen käyttöä.

Hävittämisohjeet
Hävitä hihna paikallisten sääntöjen mukaan.
Jos hihna on vaurioitunut korjauskelvottomaksi, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos mahdollista.
Älä hävitä hihnaa tavallisen kotitalousjätteen mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja Tukeen
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen MS3® GEN2 MultiMission Slingiin, tutustu valmistajan
verkkosivustoon tai asiakaspalveluun saadaksesi apua. He voivat antaa lisätietoja turvallisuudesta, käytöstä ja
tuotetuesta.

Kiitos, että kiinnitit huomiota näihin turvaohjeisiin. Turvallisuutesi on meille tärkeää, ja toivomme, että nautit MS3®
GEN2 MultiMission Slingisi käytöstä.
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MS3® GEN2 MultiMission Single/TwoPoint Rifle Sling
Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valt MS3® GEN2 MultiMission Sling. Denna säkerhetsinstruktionsguide är utformad för att hjälpa dig
att använda produkten på ett säkert och effektivt sätt. Vänligen läs och följ alla instruktioner noggrant för att
säkerställa din säkerhet och att slingan fungerar korrekt.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Se till att slingan används endast för sitt avsedda syfte som en vapenbevarande lösning.
Inspektera regelbundet slingan för tecken på slitage eller skador före varje användning.
Kontrollera att alla hårdvarukomponenter, inklusive Paraclip och justeringsslidrar, fungerar korrekt.
Överskrid inte slingan viktgräns som anges av tillverkaren.
Håll slingan och dess komponenter borta från barn och obehöriga användare.
Om du märker några defekter eller problem, avbryt omedelbart användningen och kontakta tillverkaren.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Se alltid till att vapnet är oladdat innan du fäster eller lossar slingan.
Var medveten om din omgivning för att undvika trassel när du använder slingan i enpunktläge.
När du övergår mellan enpunkt och tvåpunkt konfigurationer, se till att slingan är ordentligt säkrad för att
förhindra oavsiktlig frigöring.
Var försiktig när du justerar slingans spänning för att undvika att klämma fingrar eller andra kroppsdelar.
Vid användning av slingan i taktiska situationer, behåll medvetenhet om vapnets position för att förhindra
oavsiktlig avfyrning.

Instruktioner för Installation och Användning

Installation

Fäst Slingan till Vapnet:

För bakre fäste, koppla slingan till Magpul ASAP® eller andra kompatibla fästen.
För främre fäste, koppla slingan till Magpul RSA®, MLOK® Paraclip™ Sling Mount, eller andra
kompatibla fästen.

Justera Slingans Längd:

För att justera längden på slingan, lokalisera snabbjusteringsslidern.
Dra i slidern för att öka eller minska längden efter behov.
Se till att slidern är låst på plats efter justering.

Användning



Enpunktläge:

För att använda i enpunktläge, se till att det bakre fästet är ordentligt fastsatt.
Placera slingan över axeln, vilket möjliggör snabb åtkomst till vapnet.

Tvåpunktläge:

För att växla till tvåpunktläge, fäst fram och bakänden av slingan till vapnet.
Justera slingans längd för en bekväm passform.

Övergång mellan Läge:

För att övergå mellan enpunkt och tvåpunkt lägen, koppla bort de nödvändiga fästpunkterna och
återkoppla vid behov.
Se alltid till att slingan är säker innan användning.

Avfallsinstruktioner
Kassera slingan i enlighet med lokala föreskrifter.
Om slingan är skadad bortom reparation, överväg att återvinna materialen där det är möjligt.
Kassera inte slingan i vanligt hushållsavfall om den innehåller farliga material.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående MS3® GEN2 MultiMission Sling, vänligen besök tillverkarens
webbplats eller kundtjänst för hjälp. De kan ge ytterligare information om säkerhet, användning och produktstöd.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet, och vi hoppas att du får
njuta av att använda din MS3® GEN2 MultiMission Sling.
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MS3® GEN2 MultiMission Single/TwoPoint Rifle Sling
Bezpečnostní pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali popruh MS3® GEN2 MultiMission. Tento bezpečnostní pokyn je navržen tak, aby vám
pomohl produkt používat bezpečně a efektivně. Před použitím si prosím důkladně přečtěte a dodržujte všechny
pokyny, abyste zajistili svou bezpečnost a správné fungování popruhu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že popruh je používán pouze pro svůj zamýšlený účel jako řešení pro uchopení zbraně.
Pravidelně kontrolujte popruh na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Zajistěte, aby všechny hardwarové komponenty, včetně Paraclip a nastavovacích kluzáků, správně fungovaly.
Nepřekračujte hmotnostní limit popruhu, jak je uvedeno výrobcem.
Držte popruh a jeho součásti mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pokud si všimnete jakýchkoli vad nebo problémů, okamžitě přestaňte používat a kontaktujte výrobce.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Vždy se ujistěte, že zbraň je vybitá, než připojíte nebo odpojíte popruh.
Při používání popruhu v jednopointovém režimu buďte si vědomi svého okolí, abyste se vyhnuli zamotání.
Při přechodu mezi jednopointovým a dvoubodovým uspořádáním se ujistěte, že je popruh správně zajištěn,
aby nedošlo k náhodnému uvolnění.
Buďte opatrní při nastavování napětí popruhu, abyste se vyhnuli přiskřípnutí prstů nebo jiných částí těla.
Při používání popruhu v taktických situacích udržujte povědomí o poloze zbraně, abyste předešli náhodnému
výstřelu.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Připojte popruh k zbrani:

Pro zadní připojení připojte popruh k Magpul ASAP® nebo jiným kompatibilním montážím.
Pro přední připojení připojte popruh k Magpul RSA®, MLOK® Paraclip™ Sling Mount nebo jiným
kompatibilním montážím.

Nastavte délku popruhu:

Chceteli nastavit délku popruhu, najděte rychlonastavitelný kluzák.
Potáhněte kluzákem pro zvýšení nebo snížení délky podle potřeby.
Ujistěte se, že je kluzák po nastavení zajištěn na místě.

Používání



Jednopointový režim:

Chceteli používat v jednopointovém režimu, ujistěte se, že je zadní připojení bezpečně upevněno.
Umístěte popruh přes rameno, což umožní rychlý přístup ke zbrani.

Dvoubodový režim:

Chceteli přepnout na dvoubodový režim, připojte přední a zadní konce popruhu k zbrani.
Nastavte délku popruhu pro pohodlné nošení.

Přechod mezi režimy:

Chceteli přejít mezi jednopointovým a dvoubodovým režimem, odpojte potřebné připojovací body a
znovu připojte podle potřeby.
Vždy se ujistěte, že je popruh zajištěn před použitím.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte popruh v souladu s místními předpisy.
Pokud je popruh poškozený a nelze jej opravit, zvažte recyklaci materiálů, kde je to možné.
Nevyhazujte popruh do běžného domácího odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli otázky nebo obavy ohledně popruhu MS3® GEN2 MultiMission se prosím obraťte na webové stránky
výrobce nebo zákaznický servis pro pomoc. Mohou poskytnout další informace o bezpečnosti, používání a podpoře
produktu.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost je naší prioritou a doufáme, že si
užijete používání vašeho popruhu MS3® GEN2 MultiMission.


